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Wiring diagram - UK
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EN

DE

IT

FR

NOTE! Connection of the automatic devices should be done in a way facilitating service procedures. Controllers 

should be positioned in visible places ensuring ease of adjustment. The connections between electrical installations 

should be done by a qualifi ed person according to the following connection diagrams shown below. The automatic 

element drawings are only a visualization of sample products.

HINWEIS! Die Verbindung der Steuerungselemente hat eine Servicebetreuung zu lassen. Die Regler sind an sichtba-

ren Stellen mit Möglichkeit einer freien Änderung von Einstellungen anzuordnen. Elektrische Anschlüsse sind durch 

ein qualifi zierte Person nach Maßgabe der dem Gerät beiliegenden Dokumentation und nach den vorstehenden 

Schaltplänen auszuführen. Die Zeichnungen der Steuerungsteile gelten lediglich als Visualisierung der Beispielspro-

dukte.

ATTENZIONE! Il collegamento di dispositivi automatici deve essere effettuato in modo da facilitare le operazioni di 

servizio. I regolatori devono essere posizionati in luoghi visibili per assicurare una agevole regolazione degli stessi. 

I collegamenti elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualifi cato secondo gli schemi elettrici 

riportati nelle pagine seguenti. Si ricorda che le fi gure dei componenti riportate in questo manuale sono a titolo 

esemplifi cativo.

NOTE! La combinaison des composants d’automatisation devrait être réalisée d’une façon permettant de faciliter la 

maintenance. Les régulateurs devraient être placés dans les endroits visibles tout en assurant un ajustement facile 

des réglages. La combinaison de l’installation électrique devrait être effectuée par une personne dûment qualifi ée 

conformément à la documentation jointe à l’appareil et aux schémas des combinaisons présentés ci-dessus. Les 

fi gures des composants de l’automatisation ne présentent que des visualisations des exemples de produits.
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING C EC, L=1000/1500/2000

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

 0-1

L N H1 H2 Ao GND DS DSN PE L1L1 N Ai G

WING C100 / 150 / 200 EC

1
3 4

2 A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

 0-1

N PE L1L1 N Ai G

NL

3 9 10

WING W 100 / 150 / 200 EC

5

1
3

2

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING C EC, L=1000/1500/2000

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

5-valve actuator / Verntil-Stellmotor / attuatore della valvola / actionneur de soupape

WING C EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                                                                     
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING EC

WING W EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                    
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau  HMI-WING EC

and valve actuator / und dem Ventil-Stellmotor / e attuatore della valvola / et à l’actionneur de soupape
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 400V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000/1500/2000 (~400V)

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000 (~230V)

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

WING E EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                       
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING EC

WING E EC, L=1000 mm                                                                                           
with panel / an die schalttafel / con pannello / au panneau HMI-WING EC

 0-1

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

(*) Terminal N2 - WING HE 100 EC - NO CONNECT!

WING E 100 / 150 / 200 EC

1
3

2

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

*Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!

*Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN!

*Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE!

*Borne N2 - WING E 100-ec - NE PAS CONNECTER!

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

 0-1

1
3

2

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 400V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000/1500/2000 (~400V)

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000 (~230V)

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

WING C EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                                                 
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

WING W EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                                            
with panel / an die schalttafel / con pannello / au panneau HMI-WING EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

 0-1

1 2N PE L1L1 N Ai G

WING C100 / 150 / 200 EC

1
3

2 6

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

*the device does not include: the main switch, fuses and feeder cable

*Das Gerät beinhaltet nicht: Hauptschalter des Gerätes, Sicherungen und Stromkabel  

*il dispositivo non include: interruttore generale del dispositivo, fusibili e cavo di alimentazione

* l’appareil n’est pas équipé de: interrupteur général, fusibles et câble d’alimentation

1 2

 0-1

N PE L1L1 N Ai G3 9 10

WING W 100 / 150 / 200 EC

1

2

3
6

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 400V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000/1500/2000 

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000 

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

WING E EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                       
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

WING E EC, L=1000 mm                                                                                          
with panel / an die schalttafel / con pannello / au panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

*Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!

*Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN!

*Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE!

*Borne N2 - WING E 100-ec - NE PAS CONNECTER!

 0-1

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

(*) Terminal N2 - WING E 100 EC - NO CONNECT!

WING E 100 / 150 / 200 EC

1 2

1
3

2 6

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4

A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC
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1 2
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L N H1 H2 Ao GND DS DS
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A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000/1500/2000 

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000 (~230V)

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

WING C EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                                                      
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

WING W EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                                                     
with panel / an die schalttafel / con pannello / au panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

 0-1

1 2N PE L1L1 N Ai GN PE L1L1 N Ai G N PE L1L1 N Ai G N PE L1L1 N Ai G N PE L1L1 N Ai G N PE L1L1 N Ai G

WING C100 / 150 / 200 EC WING C100 / 150 / 200 EC WING C100 / 150 / 200 EC WING C100 / 150 / 200 EC WING C100 / 150 / 200 EC WING C100 / 150 / 200 EC

1 3

2

3 3 3 3 3
6

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4
A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

Serial connection

Verbundmontage

Collegamento in serie

Branchement en série.

1 2

 0-1

N PE L1L1 N Ai G3 9 10 N PE L1L1 N Ai G3 9 10 N PE L1L1 N Ai G3 9 10 N PE L1L1 N Ai G3 9 10 N PE L1L1 N Ai G3 9 10 N PE L1L1 N Ai G3 9 10

WING W100 / 150 / 200 EC WING W100 / 150 / 200 EC WING W100 / 150 / 200 EC WING W100 / 150 / 200 EC WING W100 / 150 / 200 EC WING W100 / 150 / 200 EC

1 3

2

3 3 3 3 3
6

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4
A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

Serial connection

Verbundmontage

Collegamento in serie

Branchement en série.
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1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 400V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000/1500/2000 

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

1-supply / Versorgung / alimentazione / alimentation 230V - 50Hz

2-main switch, fuses / Hauptschalter, Sicherungen / interruttore generale, fusibili / interrupteur général, fusibles

3-WING E EC, L=1000 

4-panel / Schalttafel / pannello / panneau HMI-WING EC

6-door sensor / Türsenson / Sensore porta / capteur de porte - Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

WING E EC, L=1000/1500/2000 mm                                                                       
with panel / mit die schalttafel / con pannello / avec panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

WING E EC, L=1000 mm                                                                                          
with panel / an die schalttafel / con pannello / au panneau HMI-WING-EC

and door sensor / und des Türsensors / e sensore porta / et au capteur de porte

Serial connection

Verbundmontage

Collegamento in serie

Branchement en série.

Serial connection

Verbundmontage

Collegamento in serie

Branchement en série.

1 3

2

3 3 33 3
6

 0-1

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

(*) Terminal N2 - WING E 100 EC - NO CONNECT!

WING E 100 / 150 / 200 EC

1 2N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 / 150 / 200 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 / 150 / 200 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 / 150 / 200 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 / 150 / 200 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 / 150 / 200 EC

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4
A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

1 3

2

3 3 33 3
6

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

 0-1

1 2N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

N PE L1L1 N Ai G2 3L2 L3 N2

WING E 100 EC

L N H1 H2 Ao GND DS DS

4
A B

X

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
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Garantire un clima ottimale all’interno degli ambienti 

è fondamentale per la nostra salute, per il nostro be-

nessere e anche per la nostra capacità produttiva. Con-

siderando che trascorriamo la maggior parte del nostro 

tempo all’interno di spazi chiusi, Lindab si pone come 

obiettivo principale quello di contribuire in maniera tan-

gibile al raggiungimento di un clima indoor che possa 

migliorare la nostra e la vita di tutte le persone. 

Noi di Lindab miriamo inoltre ad assicurare un clima mi-

gliore per il nostro pianeta e lo facciamo lavorando in un 

modo che sia sostenibile sia per le persone che per l’am-

biente, sviluppando soluzioni di ventilazione effi cienti dal 

punto di vista energetico e prodotti per l’edilizia sempre 

più sostenibili.

Lindab  |  For a better climate


